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Pirmininko ZOdi ' Romas Zableckas

Stai ir sulaukéme graZzaus pavasario!
Tikiuosi, jis atnes visiems daug naujos
energijos ir geros nuotaikos. Trumpai
prisiminkime kas jvyko nuo praeito “Zynio*
leidinio ir apzvelkime, kaip uzbaigsime Siuos
metus.

Vasario ménesj kartu su Latviy bendruomene
surengéme Valentino dienos $ventg. Visi
susirinkusieji smagiai pasisoko, linksminant
»Kolorado vabalams®. Gaila, kad lietuviy
bendruomeng atstovavo vos keli lietuviai.
Tarp kitko, dél per maZo lietuviy aktyvumo,
Siemet jau teko atsisakyti dviejy koncerty,
kurivos mums vis dar siiilo jy organizatoriai.
Sitilomi atlikéjai - Aleksandras Makejevas ir
Romas Dambrauskas. Beje R. Dambrauskas
Zada atvaZivoti su nauju koncertiniu turu $j
rudenj, tad, kai ateis laikas, visiems praneSiu
elektroniniu pastu.

Motinos dienos Sventé praéjo sklandziai.
Acin visiems moksleiviams ir mokytojoms,
padéjusioms suruosti vaiky pasirodymg.
Aktorés Onos Puckoriiités-Zalensas
pasirodymas buvo puikus! Visi susirinkusieji
liko patenkinti. Gaila, kad miisy
bendruomeng palaikanciyjy su kiekvienu
renginiu vis mazéja - sj kartg nesurinkome
pinigy net iSlaidoms padengti...
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Well, spring is here! It hope it brings lots of
new energy and good spirits to everyone. Let's
review what has happened since the last issue
and see how we plan to finish out this year.

This past February we held a Valentine's

Day celebration together with the Latvian
Community. Everyone danced to the tunes
played by “Kolorado Vabalai” It was a

shame that the Lithuanian Community was
represented by only a handful of Lithuanians.
By the way, due to less-than-desired Lithuanian
participation, we have already this year
turned down two concerts which are still being
offered to us by their organizers. Aleksandras
Mabkejevas and Romas Dambrauskas are

the artists being offered. By the way, R.
Dambrauskas is still planning to come this

fall with a new concert tout, so when the time
comes, I will notify everyone by email.

The Mother's Day celebration went off
without a hitch. Thanks to all students and
teachers who helped organize the children's
performance. The performance of actress
Ona Puckorinté-Zalensas was magnificent!
Everyone was very pleased. Unfortunately
community attendance diminishes with each
event — this time we didn't even collect enough
money even to cover our expenses.

Continued on page 2
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Pirmininko Zodis atkelta nuo 1 pusl.
Noréjau pasveikinti Vitalijg Simkeviciene, Ricardg Babong,
Remigijy Juskq ir Zivile Olkstinaite prisijungus prie valdybos
veiklos. Nors kol kas jie turi tik stebétojy ir pataréjy teises, nuo
ateinancios Nepriklausomybés dienos, per naujus valdybos
rinkimusi, tikiuosi Sie Sauniis lietuvaiciai aktyviai jsijungs j
naujos valdybos darbg.
»Broliukai latviai® (taip graZiai Lietuvoje yra vadinami miisy
kaimynai) Siemet prisijungs prie Joniniy kalnuose. Kaip
Zinote, Joninés Latvijoje yra labai didelé sventé. Manau, kad
tik susijungus j bendrus renginius misy bendruomenéms bus
lengviau iSsilaikyti tiek finansiskai tiek idéjiskai. Praeitais metais
$i Sventé labai pavyko, tikésime, kad Siemet bus dar smagiau.

Dél Europieciy festivalio Siemet konkreciy plany dar neZinau.
Jeigu jis jvyks, ieskosime asmeny, norinciy prisidéti prie lietuvisko
maisto gaminimo, bei pardavinéjimo festivalio metu.

Daugelio pamégtas ir jau tradiciniu tapes alaus ragavimo
vakaras bus rugséjo pradzioje, draugiskame Kalédy Seimos rate
— aciti Juozui ir Val! Na, ir paskutinis renginys Siais metais —
Kalédinis susibiirimas gruodzio ménesj.

‘U}ocomin

Ateinan

Joninés Uoliniuose kalnuose su latviy
bendruomene

2010 m. birzelio 26 d. 13 val. Meadow Creek Reservoir
(Jeigu norite vaziuoti j rezervuarg drauge i$ Fraser, grupé
zmoniy renkasi Fraserio Safeway aikstéje 12 val. 30 min.)

Dél smulkesnés informacijos, kreipkités pas Roma Zablecka
(970-310-3170) arba Gintautg Sutky (970-531-2536).

Europos festivalis 2010

2010 m. rugpjucio 28 d. SeStadienj nuo 10 val. iki 22
val. Civic Green Park, 9370 Ridgeline Rd., Highlands Ranch,
CO 80129. J¢jimas nemokamas.

Kreipkités pas Romg Zablecka dél informacijos.

Alaus balius

2010 rugséjo 11 d. Sestadienj 15 val. Kalédy namuose,
2200 Garland St., Denver 80215.

Ka atsivezti: keturis-$esis lietuvisko alaus butelius (jvairiy
rusiy), uzkandzio pasidalinimui, sulankstoma kéde (dél viso
ko) ir mégiamiausios muzikos CD, kurios tikty klausytis
begurgsnojant lietuviska aly.

Kas bus pariipinta: krosnelé, ledas, popierinés lékstés bei
plastiniai puodukai.

Dél informacijos skambinkite Juozui Kalédai 303-238-1794
arba 303-356-2056.

President’s Letter continued from page 1

I want to congratulate Vitalija Simkeviciené, Ricardas Babonas,
Remigijus Juska and Zivilé Olkstinaté for joining the board.
Currently they have only spectator and advisor's rights, but come
next Independence Day when new board elections will be held, I
hope that these members will take an active role in the new board.

Our “Latvian brethren” (as our neighbors are fondly referred to in
Lithuania) will be joining us this year for our St. Johns festivities in
the mountains. St. Johns is also a very big feast in Latvia. I feel that
only through joint ventures it will be easier for our communities to
stay afloat financially and ideologically. Last year this feast was a
rousing success; hopefully this year it will even more fun.

I don't know of any concrete plans for the Eurofest yet. If it does take
place, we are looking for anyone wishing to help prepare and sell
Lithuanian food during the festival.

The ever popular, and now traditional, beer tasting evening will be
in early September at the friendly confines of the Kaléda's house —
thank you, Juozas and Val! And then there’s the final event of this
year — the Christmas social in December.

‘Fvents
Ivykiai

Joninés in the Rocky Mountains with the
Latvian Community

June 26, 2010 at 1:00 PM at the Meadow Creek Reservoir
(If you want to travel to Meadow Creek Reservoir from
Fraser together, we'll be meeting at the Fraser Safeway
parking lot and will be leaving at 12:30). The campsite’s
coordinates are 40.056376,-105.752056

For further information, please contact Romas Zableckas or
Gintautas Sutkus 970-531-2536.

Eurofest 2010

Saturday, August 28, 2010 from 10:00 AM to 10:00 PM
at Civic Green Park, 9370 Ridgeline Rd., Highlands Ranch,
CO 80129. Free admission.

For further information, please contact Romas Zableckas.

Beerfest

Saturday, September 11 at 3:00 PM at the Kaléda
residence, 2200 Garland St., Denver 80215.

What to bring: A four-pack or six-pack of Lithuanian beer
(different varieties), a snack to share, a lawn chair (just in
case), and your favorite Lithuanian beer drinking music CD.
What is provided: Grill for you to cook something besides
snacks, small bonfire, ice, paper plates and plastic cups.

For further information, please contact Juozas Kaleda
303-238-1794 or 303-356-2056.



Kuo dalijames, tuo
esame turtingi

(red. pastaba: atsiprasome autoreés, kad

straipnis netilpo j praeitqg “Zynj”)
Atidiiai ziariu j dangy tol, kol

visa, kg matau, pavirsta vientisa
balta mase: staiga tarytum isbala.
Uzsimerkiu. Dar vieni metai nuslinko
uzmarstin, kam visgi palikdami
galbut kartelio jausma, kam — tiesiog
geriausig prisiminimg, su kuriuo ir pradéjo naujuosius,
kam — visiska sumaistj, kam — absoliu¢iai nieko. Stai
jau beveik sausio pabaiga. Patogiai jsispraude j savo
kiauta po truputélj kuriame naujus planus. Lauke cypia
$altis, mintyse — tikriausiai kar$tos saulés nudeginta
pajurio $iluma. Visuomet kazko ilgimés... Ar neteisa?
Visuomet kazka jauc¢iame, tiesiog jauc¢iame savyje kazka
ir nebatinai kazkam.

by Zita Podgurskis

Vieng vidurnaktj, nes mintys nepailso klajoti,
vir§ puodelio karstos arbatos, pasirémusi visu svoriu
rankomis j smakrg, nenuilsdama rasiau. Nesuvokiu
tiksliai, kur viskas prasideda, kur po kazkiek laiko
prapuola, kaip laikas, kaip erdvé, kaip mintys? Kur
prapuolé vaikystés prisiminimai? | kokig skrynig
suguldéme jos iSgyvenimus? Po to paauglystés pédsakai
i$nyko. Brandos tarpsnis, rodos, i§ tiesy vertas
daugiatomio. Kaip nuostabu, jog kartais koks nors gana
nereik§mingas vieno ar kito gyvenimo etapo epizodas
iskyla tarytum i§ uzmerkty akiy, ir mes $ypsodami jomis
save vél stebime! Jie sublizga akimirkai ir vél dingsta.
Dingsta j musy tolimg pasaulj. Kiek mes visi kaip
individai turime sukaupe savo atmintyje prisiminimy?
Kaip daznai jsiklausome j skubiais zingsniais grjztanti
praeities murméjima? Paskutiniu metu vis dazniau...

Smagu prisiminimais dalintis, tikétis supratimo,
klausytis kity. Kartais savyje, kaip Sioje naktyje, dar
kartg iSgyveni beveik visiskoje tyloje, vienumoje, ta
giminiSka supratima, tuos prisiminimus. Visi iki vieno
turime jau nebeatkeliama nuo Zemés, apsunkusig nuo
laiko, suaizyta nuo jo jbrézimais skrynia ar dvi jausmu,
iSgyvenimy, nuotykiy, pasakojimy. Jais esame gyvi, jais
dalinamés, juos saugojame ir papildome naujais. Staiga
skrynios dangtis trinkteli... Apsunkusiomis akimis,
jau apie nieka nebedimodama, stebiu saulétekj savo
atSalusios arbatos puodelyje...

Kazka noriu suprasti tarytum dar vieng lemtinga
akimirkg. Taciau, kad ir kg begalvociau, kad ir kg
bedary¢iau, kelioné senokai pradéta ir ji vis dar tolima.
Esu jstrigusi tarp besiartinancios praeities ir ateities.

We are rich in what we share

(ed. note: our apologies to the author that this article didn't fit in the
last issue of “Zynys©)

am totally absorbed in watching the sky, until all I see has

transformed into a perfectly solid white mass which suddenly
becomes pale. I close my eyes. Another year has slipped away
into the past. For some of us there is a slightly bitter feeling, and
for others, wonderful memories of how the New Year began.
And for the rest of us — absolute chaos, or maybe nothing at
all. January came up quickly and surprisingly, is almost over.
While comfortably ensconced in our own shells, little by little
we started planning new things, and began new projects. It is
screeching cold outside, and inside in our thoughts, reign the
fiery warmth of the beach. We are always longing for something,
are we not? We always feel something, and it is solely a feeling
inside of us, but not necessarily for something or someone else.

One midnight, while my thoughts unwearyingly wandered
around over a cup of hot tea, with all of my weight resting
on my hands against my chin, I tirelessly wrote. I cannot
conceive exactly where everything starts and where after
awhile, everything disappears — like time, like space, like
thoughts. Where did the memories of childhood disappear?
Did we rest our feelings and memories in a chest of the days of
yore? Subsequently, any trace of our teenage years got erased.
However, the years of maturity, it seems, are worth a multi-
volume of writings. How exciting and wonderful it is that every
once in a while some obscure or rather insignificant episode of
our life rises up from our memory under closed eyes and we
observe ourselves with a smile. These incidental life episodes
flash back for an instant and then escape again instantaneously
into a distant world. By now, how many remembrances and
recollections have we all as unique individuals gathered and
preserved? How often do we make an effort to listen and hear
them? The past in its mysterious way resurrects itself and
therefore we hear the murmur of its presence as if we could hear
someone pacing incognito in haste. Lately more than ever...

It is fun to reminiscence, to expect understanding, to listen
to someone else’s memories. At times somewhere deep down,
just like this very night, once again in an almost pregnant silence
and loneliness, do we turn our feelings to the deep recesses of
our kindred understanding and conception of these things. All
of us through the years have carefully filled up a chest or two
with feelings, experiences, adventures and memories and over
time allowed them to become heavier and heavier. Time left
them scratched with imperfections, time engraved them with
permanent ineradicable marks. We are alive with those feelings,
memories and stories. We share them amongst each other,
treasure them and continue to enrich our lives with new ones.
Suddenly the lid of the hope chest slams down ... I no longer
ruminate about anything. My eyes, by now are heavy with the
night’s traces. I am observing sunrise in my cup of cold tea...

I want to understand something as if for the last, final
time. However, no matter what I do, no matter what I think, the
journey started a while ago and the end is a long time in coming.
The past and future are drawing near, and I am stuck in between
the two.
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Kq man reiskia nepriklausomybeé

Esu tos kartos zmogus, kuriam teko laime gyventi dvejose
skirtingose santvarkose, dvejose skirtingose valstybése.
Todél galiu palyginti $iuos skirtumus.

Gimiau buvusioje Soviety Sajungoje, tuo metu vadinamoje
Lietuvos TSR. Lietuva jau 24 metus buvo okupuota Soviety
Sajungos, gyvenimas tekéjo sava vaga, Zzmonés stovédavo eilése
prie eiliniy maisto produkty, gyveno nuo algos iki algos, ir
niekas net nejsivaizdavo, kad galéty bati kitaip. Turiu pasakyti,
kad gyvenau Seimoje, kurioje nebuvo nei pasipriesinimo
Sovietiniam rezimui dalyviy, nei partizany, nei kitokiy
ar$iy antisovietiniy idéjy kupiny Zmoniy, ta prasme, eilinéje
$eimoje, kokiy Lietuvoje buvo dauguma. Bet gal lietuviy
kraujyje yra jgimtas laisvés ir nepriklausomybés troskimas,
nes jau $estoje klaséje atmintinai Zinojau TautiSkos giesmés
zodzius ir melodija, Zinojau , kaip atrodo Nepriklausomos
Lietuvos véliava, o piesti Gedimino stulpus buvo smagi, bet
tuo metu gana drasi avantiara. Juk vien uZ tai mano tévai
galéjo uzsitraukti didele nemalone. Ir nors kaimynystéje
augau kartu su rusy tautybés vaikais, gerai kalbéjau abiejomis
kalbomis, vis tik priesiSkumas rusakalbiams karts nuo karto
prasiverzdavo kad ir vaikiSkomis, bet priesiskomis formomis.
Pavyzdziui, mano mokykla buvo kaiminystéje su rusy mokykla
ir jas skyré bendra sporto aiksté, ne viena sykj i$ abiejy pusiy
lékdavo akmenys ir duzo mokykly langai. Tikrai nezinau kas
i$Saukdavo $ias kovas, bet jos buvo...

Taigi, viskas tekéjo viena vaga, kol nepradéjo pusti
pertvarkos véjai. Pirmieji Sajidzio rengiami mitingai trauke
takstancius zmoniy, ir jau ne piestos, bet tikros geltonos-
zalios-raudonos véliavos vis dazniau keité sovietines. O kada
$imtattkstantinés masés uztraukdavo Tautiska giesme, ar
“Lietuva brangi”, neliko jokiy abejoniy - tai nei$vengiamai
artéja. Visi to noréjo, visi savyje ilga laika apie tai svajojo, bet
niekas nezinojo, kaip tai jvyks ir kaip tai bus.

Bet kartg prasidéjes, tautos atgimimas ritosi per Lietuva
nesulaikoma banga. Dalyvaudavome visuose mitinguose, kartu
skanduodavome: “Laisvé Lietuvai!”.

Minint gédingg Molotovo - Ribentropo pakto sukaktj,
trijy Baltijos valstybiy Atgimimo fronty organizuotas, jvyko
Baltijos kelias. Trys tautos sustojo j eile, susiéme uz ranky ir
visam pasauliui parodé: mes nei$nykom, mes norim grjzti
i laisvy Tauty $eima, mes norim nepriklausomybés. Ir nors
gyvoje grandinéje man paciam neteko stovéti, bet visa $eima,
ziarédama reportazg per televizija, sustojome kambaryje ir
susiéméme uz ranky. Sunku apsakyti, koks tai jausmas. Bet net
ir dabar prisiminus, kiinu nubéga $iurpuliai.

Netrukus tauta pirmuose demokratiskuose rinkimuose
i$sirinko sgjudzio remiamus kandidatus, ir jau tada tapo aisku:
Lietuvos neprikalausomybé bus atkurta netrukus, tai keliy
dieny klausimas. Visi jdémiai stebéjo ir seké Auksciausiosios
Tarybos, persivadinusios Atkuriamuoju seimu, posédzius.

Kovo 11-ji! Stai §i ilgai laukta diena. Lietuva skelbia
pasauliui: atkuriame savo valstybinguma! Plojame
zitrédami, kaip nuleidZiama sovietiné véliava ir iskeliama

Nukelta j 5 psl

What Freedom Means to Me

Iam part of that generation that by luck happened to live under
two separate systems in two separate countries. Therefore I can
compare their differences.

I was born in the former Soviet Union in what was known
as the Lithuanian Soviet Socialist Republic. Lithuania had been
Soviet occupied for 24 years, life went on as usual, people stood
in line for basic groceries, lived from paychek to paycheck, and
no one even imagined that it could be any different. I should
point out that I lived in a family in which there was no opposition
to participants in the Soviet regime, no partisans, no one full of
violent anti-Soviet ideas. In that sense, an ordinary family that
consitituted a majority in Lithuania. But perhaps there is a thirst
for independence in the blood of Lithuanians because by the sixth
grade, I already knew the words and melody to the Lithuanian
Anthem by heart, I knew what the flag of independent Lithuanian
looked like, and drawing the posts of Gediminas was a fun, yet
daring adventure. Just for doing that, my parents could have been
in big trouble. And although I lived in the same neighborhood
with ethnic Russian children and spoke both languages well, my
hostility to Russian-speaking people would emerge from time to
time albeit in childish, but hostile ways. For example, my school
was in a neighborhood along with a Russian school, both of were
separated by a common sports-ground. More than once, rocks
would fly from both sides and windows were broken. I don’t know
who started these battles, but they occurred.

And so everything moved along as usual before the winds
of change started blowing. The first organized Sajudis meetings
attracted thousands of people, and real, not drawn, yellow-green-
red flags were substituted for Soviet flags. And when masses of
hundreds of thousands struck up the Lithuanian Anthem or
“Lietuva Brangi’, there was no doubt it was an unavoidable artery.
Everyone wanted it, everyone long dreamed about it — but no
one knew how it would happen or what it would be like.

Once it had started the national rebirth spread through
Lithuania in an unstoppable wave. We took part in every meeting
and chanted, “Freedom for Lithuania!” together.

Commemorating the anniversary of the shameful Molotov-
Ribentrop pact, the Baltic Road was organized by the Rebirth
fronts of the three Baltic nations. Citizens from these Baltic
countries formed a line, joined hands and showed the entire
world that they hadn't perished and wanted to return to
that family of free nations and independence. Even though I
personally did not stand in that human chain, my whole family
watched the news report on television, stood in the room and
joined hands. The feeling is hard to describe. But even now when
I recall that memory, a chill runs down my body.

Soon afterwards the nation, in the first democratic election,
elected candidates endorsed by Sgjudis. And then it was obvious:
Lithuania’s independence would be restored shortly, in a matter of
a few days. Everyone watched closely and followed the meetings
of the Senior Council, now renamed Restoration Council.

March 11! The long-awaited day was here. Lithuania
proclaims to the world: we have restored our self-independence!

Continued on page 5



KA MAN REISKIA NEPRIKLAUSOMYBE atkelta nuo 4 pusl.
Nepriklausomos Lietuvos véliava, uzdengiamas sovietinis
Lietuvos herbas ir pakei¢iamas Vyciu. Skamba Tautiska
giesmé! Reikia ta pergyventi, kad jsivaizduotum koks jausmas
apima! Taip, stovime kambaryje ir plojame.

Taciau po $venciy visada ateina realybé. Buvo aisku, kad
sovietiné meska nepaleis miisy i§ savo glébio taip lengvai.
Tad TSRS atmeta visus musy teisés aktus ir deklaruoja, kad
Lietuva - tai TSRS dalis. 1991 sausio 13-a Lietuvos laukia
tikrasis i$bandymas. Specialis soviety daliniai i$vakarése
uzima spaudos rimus. Tad tauta supranta — trauktis néra kur,
sekantis bus Lietuvos Respublikos seimas. Todél Zzmonés i$ visy
Lietuvos kampeliy patraukia j Vilniy prie seimo ramy. Dega
lauzai, skamba dainos, Zzmonés dalijasi karsta arbata ir maistu.
Taciau, niekas nenujaucia , kad $i naktis pareikalaus 13 broliy
ir vienos sesés gyvybiy. Sovietiniai tankai ir elitiniai daliniai
bandé sutraiSkyti liaung Lietuvos nepriklausomybés daigelj, bet
tai ir buvo jy klaida. Pasaulis pamaté §j kruving aktg, po kurio
kaip korty namelis émé byréti visa Soviety sajunga. Viena
po kitos nepriklausomybes deklaravo Latvija, Estija, kitos
buvusios sovietinés respublikos. Apmaudu, kad didziosios
pasaulio valstybés, tuo paciu ir JAV, vis dar delsé pripazinti
Lietuva de facto. Tad pavyzdj parodé maza, nedaug kam galbit
ir girdéta Islandija, pirmoji pripazinusi Lietuvg. Taigi po 50-ies
okupacijos mety Lietuva vél sugrjZo j laisva pasaulj, neuzilgo
tapo visy svarbiausiy pasaulio bendrijy ir organizacijy nare:
kaip Jungtiniy tauty, Europos komiteto, Europos Sajungos,
NATO ir kt.

Dar sykj noriu priminti: nors tapus Amerikos pilieciu
Lietuva ir bando atimti is mangs Lietuvos pilietybe, visur,
visiems ir visada sakau, kad a$ visy pirma — lietuvis!

—Narimantas Gruzdys

SOUTHLAND
SMILES

IMr. Kristina Keturka Harvan

Danty gydymas visai Scimai Dentistry for the whole family

Plombavimas Fillings
Kosmeting odontologija Cosmetic dentistry
Protezavimas Prosthetic dentistry
Danty Zalinimas Tooth extraction

Rool canal treatment
Gum treatment
Digital X-rays

Saknies kanaly gydymas

Danteny gydyvmas

Skaitmeninis renglenas
Priimame dasgumz draudimy Muost insurance plans accepted
MNeturintiems draudimo taikome nuolaidy Discount for uninsured patients

WHAT FREEDOM MEANS TO ME continued from page 4

We applauded as we watched the Soviet flag being lowered

and the flag of independent Lithuania being raised. The Soviet
Lithuanian coat-of-arms was covered over and swapped out
with a Vytis. The Lithuanian Anthem was heard! You must live
through it to imagine what feeling come over you! Yes, we stood
and applauded.

However, after the festivities, reality set in. It was obvious
that the Soviet bear wasn’t going to release its grip so easily. The
USSR rejected all legal acts and declared that Lithuania was part
of the Soviet Union. On January 13, 1991, a true test awaited
Lithuania. That evening, special Soviet units occupied the press
building. Thus the nation understood — there was nowhere to
retreat, the Seimas hall was next. That is why people from all
corners of Lithuania descended upon Vilnius and the Seimas
headquarters. Bonfires were lit, songs were sung, people shared
hot tea and food. However, no one had any idea that this night
would take 14 lives. Soviet tanks and elite divisions tried to crush
the slender sprout of Lithuanian independence, but that proved
to be their mistake. The world saw this bloody act, and shortly
thereafter the entire Soviet Union began to collapse like a house
of cards. One by one, Estonia, Latvia and other Soviet republics
declared their independence. It was vexing that the major nations
of the world, including the United States, put off recognizing
Lithuania de facto. But an example was set by Iceland, the first
nation to recognize Lithuania. After 50 years of occupation,
Lithuania returned to the ranks of the free world and soon
became a member of the most important world communities and
organizations: the United Nations, the European Committee, the
European Union, NATO and others.

As a final note: although Lithuania is trying to take away my
Lithuanian citizenship since I became a U.S. citizen, I always tell
everyone, everywhere, that I am first and foremost — Lithuanian!

—Narimantas Gruzdys

23521 EAST SMOKY HILL ROAD
SUITE 140
AURORA, CTO 80016
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Verbos

ai tik pacios atkakliausios ir smalsiausios Zolelés émé

kelti savo galveles, tikédamosis dar i§vysti nespéjusios
pasitraukti ziemos kerus, mes tuo metu suskubome $vesti
Verby sekmadienio. Kadangi buvome nutare Svesti drauge su
latviy bendruomene, tai ir §ventéme ne visai tradiciskai. Nei
tai Verba, nei $v. Velykos, o gal kaip tik abi §ventés draugén
sujungtos. Mes visi labai gerai Zinome Velyky paprocius, bet
Verby sekmadienio tradicijos lyg ir spéjo isblukti is misy
atminties.

Verbinés daugelyje pasaulio $aliy vadinamos Palmiy
sekmadieniu, kuris reiskia $irdziy atsivérimo Kristui $vente.
Tai Kristaus garbingo jzengimo i Jeruzale prie§ kancia
prisiminimas. I§ didelés pagarbos Mesijui, zydy minios klojo
Jam po kojomis palmiy $akeles ir Sauké: “Garbé tam, kuris
ateina Vie$paties vardu!”

Ejimas j baznycia, padventinti verbos, vienas i§ svarbiausiy
$ios $ventés ritualy, kurj kiekvienas mtisy bendruomenés narys
atliko savarankiskai. Parsinesta j namus verba, jau jgavusia
stebuklingy galiy, mes tikime, kad ji saugos mus nuo visokio
blogio (miisy protéviai tuo tikéjo).

Taigi, sekantis
svarbus Verby
Sekmadienio paprotys
- plakimas verba.
Seniau, vaikai stengési
kuo anksciau dar
miegancius suaugusius
nuplakti “nuverbyti”
Plakdami sakydavo:
“ne a$ plaku, verba
plaka! Ar Zadi
margutj?”

Gal but ne vienas
vaikas panoréty
sugrazinti §ig $vente,
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Palm Sunday

t the time when only the most persistent blades of grass

began to emerge before the wintry spell had passed, we
were celebrating Palm Sunday. Because we decided to celebrate
this event with the Latvian Community it wasn't celebrated
traditionally, but as an intermingling of the Palm Sunday and
Easter holidays. We are all very familiar with Easter customs,
but it seems that Palm Sunday traditions have faded from our
memories. Palm Sunday is known in many countries as the
feast of opening one’s heart to Christ. It commemorates Christ’s
triumphant entry into Jerusalem before His passion and
suffering. Out of glory to the Messiah, the Jews placed palm
branches under His feet shouting, “Blessed is he who comes in
the name of the Lord!”

Going to church for the blessing of palm branches is one
of the most important rituals of this feast which each of our
community members carried out on their own. We believe that
a branch brought home, having received miraculous powers,
will protect us from all evil (as our forefathers also believed).

The other important Palm Sunday ritual is a flogging
with the palm branch. In earlier times, children would try to
flog sleeping
adults as early as
possible. During
the flogging,
they would say,
“I'm not flogging
you, the palm
branch is! Do you
promise an Easter

egg? »

Perhaps
more than one
child would like
this ritual to
return in order
to know there is

Continued from page 7



VERBOS atkelta nuo 6 pusl.
kad tik zinoty tokig esancig ar pladiau apie lietuvisky Svenciy
paprodius jiems bity kas nors uzsimines. O gal ir mums ne pro
$alj buty ja susigrazinti. Juk verbijimo tradicija atéjusi i$ tolimos
baltiskosios musy praeities, kai Zmogaus rysys su gamta buvo
itin glaudus. Argi ne to mums labiausiai ir tritksta? Nelikty
susvetiméjimo, sumazéty tulzingumo, atsikratytume depresijy
ir pamirStume nemiga.

Kalbininkai sako, jog Zodis verba, giminingas lietuviskiems
»

zodziams “virbas’, “virbalai’, i lietuviy kalbg patekes i$ slavy
kalby XII-XIVa dar prie§ kriksc¢ionybe.

Verby sekmadieniui, lietuviy “Vyturéliy” mokyklélés
mokiniai su keliomis mamytémis ir seneliu Jonu, vadovaujami
Lilés Prekerienés, buvo paruos¢ trumpa $venting programéle,
susidedancia i$ trijy etnografiniy daineliy apie pauks¢ius ir
keleto lietuviy liaudies Zaidimy. ] juos buvo jtraukti ir visi
saléje esantys lietuviy ir latviy vaikai. Programélé vyko iskart
po sociy $ventiniy pusry¢iy, tad kiekvienas dziaugési gaves
proga Siek tiek pajudéti.

Mazyjy laukeé dar vienas labai smagus uZzsiémimas,
kuris priskiriamas jau $v.Velyky tradicijoms, tai kiausiniy
marginimas. Vaikai lipte aplipo stala, vargiai teptuky
kiekvienam uzteko. Kol vieni dazais mégino iSgauti jvairius
ornamentus, kiti déjo visas pastangas pasdami kiausinio
trynj i$ luksto, na o treti - karpé sialus, kad galéty kuo
skubiau islukstenti stipriai j kojine ir svoginy lukstus jsuktus
margucius. Aik¢iodami i§ pasitenkinimo, bégo rodyti savo
téveliams. Ir nieko nuostabaus, juk man lig $iol $i tradicija - lyg
pacios didziausios paslapties jminimas.

—Ausma Skublickiené
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PALM SUNDAY continued from page 6

such a thing or maybe someone had mentioned certain other
Lithuanian customs to them. Perhaps it wouldn't be so hard to
bring back this tradition. After all, it came to us from our Baltic
past when man’s ties with nature were especially close. Isn't that
what’s missing most for us? Perhaps then there wouldn’t be

any bitterness, we could be rid of depression and forget about
insomnia.

Linguists say that the word verba, which is related to the
Lithuanian words “virbas” (twig), “virbalai” (rods), came to
the Lithuanian language from Slavic tongues in the 12th-14th
centuries before Christianity took hold.

Led by Lilé Prekeriené, students from the “Vyturéliai”
Lithuanian school, along with a few mothers and Jonas, (one
of our senior community members) prepared a short festive
program consisting of three ethnographic songs about birds as
well as several Lithuanian folk games. This drew all attending
Lithuanian and Latvian children into the program itself. It took
place right after a sumptuous breakfast, so everyone was glad to
have a chance to move about.

Another fun activity awaited the children, one which is
associated with Easter traditions — egg coloring. The children
surrounded a table and there were hardly enough paint brushes
for everyone. Some tried to make various ornaments using
paint, others put all their efforts blowing out the yolk from an
eggshell, while still others cut string so that they could tightly
wrap a stocking around an egg wrapped in onion skin. Giggling
with delight, they ran to show their creations to their parents.
This is nothing unusual for me since to this day, this tradition is
like a solution to the biggest mystery of all.

—Ausma Skublickiené




Reikia pagalbos (: elektroninio laisko co LB)

Mano motina, Esther Bonser, isauginta Denverio

poros Higginson pavarde, gimé 1908 m. birzelio mén
Denveryje. 1909 m. ja jdukrino Higginson pora, kurie
buvo jau pagyvene, bet neseniai vede. Pora buvo
Samuel Smith Higginson, gimes Anglijoje, Shropshire
mieste, ir Augusta Amelia Mueller, gimusi Prasijoje (dabar
Lenkijoje), Posen mieste.

Neseniai susisiekiau su vienu Lietuvoje gyvenanciu
vyriskiu. Yra galimybé, kad jo DNR i$ jo Zmonos puses
sutinka su mano. Jis tiki, kad, greiciausiai, jo Zmonos kilmeé

HElp Needed (From an email to the co LAC)

My mother, Esther Bonser, raised by a Denver couple
with surname Higginson, was born in Denver, June
1908, and adopted in 1909 by the Higginsons,
advanced in years but recently married. The couple
were Samuel Smith Higginson, born in Shropshire,
England, and Augusta Amelia Mueller, born in Posen,
Prussia (now Poland).

Recently I have been in contact with a man living in
Lithuania. We have a possible DNA match in his wife's
line. He believes that his wife's line and my mother’s

giminiuojasi su mano motinos. Teks ir toliau tyrinéti. Gal Jas galite man
Siuo klausimu padéti ir as batinai paskirsiu aukg uz pagalba.

Mano motina, jau mirus (daugiau nuotrauky galima gauti is
redaktoriaus) absoliuciai nieko nezinojo apie savo tévus. Jau pati
sulaukus 78 mety, dar vis bandau atrasti tg, ko ji niekada nesurado
save gyvenime (ji mire 1988 m.). Jos antras vardas — “Bonser." AS
manyciau, kad tai jos tikros motinos mergautiné pavarde. Ar gal kartais
neturétumét savo archyvuose “Bonser”vardg, arba kaip po pavarde ar
vidurinj varda?

Samuel Smith Higginson vienu metu buvo susijes su kasyklomis ir
véliau turéjo maisto parduotuve Denveryje. Yra galimybé, kad arba jis,
ar jo Zmona, turéjo rysj su lietuviy kilmés asmenimis, gal net ir su kuo
nors susilauké nesantuokinio kadikio.

Blciau labai dékingg uz bet kokia pagalba.

Enoch Haga
PO Box 489, Folsom CA 95763 916-984-0476 Enokh@comcast.net
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may match. We are following up on further testing. You may be able
to help and I will certainly make a donation for your help.

My mother, now deceased (photo) (more pictures are available from
the editor) knew absolutely nothing about her parents. At age 78 |

am still trying to discover what she never found during her lifetime
(she died in 1988). The one clue is her second name “Bonser” | would
expect it to be maybe her real mother’s maiden name. Do you have in
your archives the name, “Bonser; either as a surname or middle name?

Samuel Smith Higginson was connected to mining interests at one
time and later he operated a grocery store in Denver. It is possible that
he, or his wife, was in contact with persons of Lithuanian ancestry,
maybe someone with an illegitimate baby.

Thank you. | will appreciate any help you can provide.

Enoch Haga
PO Box 489, Folsom CA 95763
916-984-0476  Enokh@comcast.net
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